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Introduction

 Identifying spoken languages 

 “Do they speak Kalderache language ? “

 In fact don’t, they speak Ursari

 In any case they are Romanian ... 

 A digital tool, a huge database Romani Project 

(Manchester)





Samuel and Mrs George

 video excerpt : 

 Samuel : a role of expert in languages

 Mrs George : a languages expert too ! 

 BE CAREFUL, in this video Roma adults and children will be

listening to their own Romani languages in French middle-school.



Data

 Part 1 : Listening to words and expression in Ursari



Data

 Part 2 : listening to words and expression in Kalderache



Discussion

 The importance of oral in an oral culture 

 Bringing minority languages into class 

 Affective dimension and identities recognition 

 Activities which modify (negative) representations



 Thanks for your attention!

jeremi.sauvage@univ-montp3.fr


